
Khmer

 

ENGLISH
TRANSLITERATION  

(TARGET LANGUAGE)

Where is the captain? look gaa bpee dtayn nou ay naa? 

( េǎក កពីេតន េន ឯ ǁ? )

Where are the weapons? aa wu't nou ay naa? 

( Ǖវធុ េន ឯ ǁ? )

Where is the control room? bon dtu'p bon jee a gaa nou ay naa? 

( បនទប់ បញជ ករ េន ឯ ǁ? )

Where is the manifest? maa nee fayst nou ay naa? 

( ម៉នីេហ្វស្ត៍ េន ឯ ǁ? )

How many men are on this ship? nou kno'ng ga' bpal niH mee un mo' nu'H bpo'n 
maan nay uk? 

( េន កនងុ  កប៉ល់ េនះ មន មនុសƞ 

បុ៉នម ន នក់? )

Maintain the speed at 5 knots. ray uk saa la' bœ un bpram no 

( រកǜ េលបȠន ៥ណឺដ៍ )

Go 180 degrees now. dtou moo ay roa ee bpait sep deu gray ay ee lou 

( េទ ១៨០ ដឺេ្រគ  ឥឡវ ូ )

What is the cargo? gaa go daayil ga' bpal dek mee un ay ee klaH? 

( កេǓគ  ែដល កប៉ល់ ដឹក មន អី 

ខ្លះ? )

Where is the main office? dtee jut gaa to'm nou ay naa? 

( ទី ចត់ ករ ធំ េន ឯ ǁ? )

Where is the port? gom bpo ung paay nou ay naa? 

Page 1 of 2

5/19/2009file://C:\Documents and Settings\dorice.farley\Desktop\FAM_Working\Khmer\LSK\kh_n...



( កំពង់ ែផ េន ឯ ǁ? )

Stop the engines! bpo un lo ut maa sin! 

( ពន្លត់ ម៉សីុន! )

Muster the crew! bpror mol nay uk daW ga' bpal dtay ung oH aw 
ee mok joo up ju'm knee a! 

( ្របមូល អនក េដើរ កប៉ល់ ទំង អស់ ឲយ

 មក ជួប ជំុ គន ! )

Give me the navy chart. aw ee nee a wee a jor ga' bpal mok kinyom 

( ឲយ នǏចរណ៍ កប៉ល់ មក ខញំ។ ុ )

Give me the ship's logs. aw ee see yu pou gom not haayt ga' bpal mok 
kinyom 

( ឲយ េសៀវេភ កំណត់ េហតុ កប៉ល់ មក

 ខញំ។ ុ )
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